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ฎอน​รอม​เดือน​ใน​โทษ​ขออภัย​การ​สําหรับ​มัด​ฮัม​มุ​ศาสดา​ท่าน​คําแนะนําของ

ฎอนอ​รอม​เดือน​ของ​หลาย​ทั้ง​วัน​ช่วง​จาก​ประโยชน์​รับ​ได้​จะ​ที่​การ​ใน​หนึ่ง​ประการ​ที่สุด​สําคัญ​ที่​แนวทาง
ยะ​วา​ ริ​นี้​เดือน​ของ​ประเสริฐ​ความ​กับ​เกี่ยว​อธิบาย​ ๆ ที่​) ต่าง​งาน​ฮ์ (คําราย​ยะ​วา​ริ​ทบทวน​การ​ คือ​นจําเริญั
สมใน​เหมาะ​ ๆ ที่​ทําต่าง​ระ​การก​จน​ ตลอด​เดือน​ ๆ ของ​ต่าง​มารยาท​และ​ประเสริฐ​ความ​ถึง​ครอบคลุม​รวม​นี้​ฮ์เหล่า
มาก​ครอบคลุม​เนื้อหา​มี​ที่​คํารายงาน​ใน​ หนึ่ง​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ของ​แขก​เป็น​การ​แห่ง​เดือน​สําหรับ​ปฏิบัติ​การ
ลลอ ฮั​งอ​ขอ​ทูต​ศาสน​ท่าน​) จาก​นา​ฎบะฮ์ (คําเทศ​ คุ​คือ​นี้​เดือน​ของ​มารยาท​และ​ประเสริฐ​ความ​กับ​เกี่ยว​ที่สุด

อ์บาน​ชะ​เดือน​ของ​สุดท้าย​ศุกร์​วัน​ใน​ไว้​กล่าว​ได้​ท่าน​(ซ็อลฯ) ซึ่ง

​นจําเริญั​ฎอนอ​รอม​เดือน​ของ​ประการ​บาง​พิเศษ​คุณลักษณะ​ถึง​อธิบาย​การ​กับ​ ประกอบ​) นี้​นา​ฏบะฮ์ (คําเทศ​คุ​ใน     
ของ​ส่วน​บาง​ ใน​นี้​เกียรติ​มี​ที่​เดือน​ยื่งสําหรับ​ควร​สม​ ที่​ทําต่างๆ​ระ​การก​ถึง​กล่าว​ (ซ็อลฯ) ได้​ศาสดา​ท่าน

: ​ว่า​กล่าว​ท่าน​นี้​คําพูด

فُوا عَنْهَا بطُِولِ قِیلَةٌ مِنْ أوَْزاَرکُِمْ فَخَفَ ْوهَا باِسْتغِْفَارکُِمْ وَ ظُهُورکَُمأنَْفُسَکُمْ مَرْهُونةٌَ بأِعَْمَالکُِمْ فَفُک ِاسُ إنهَا الن َأ
عَهُمْ باِلنارِ َوْمَ یَقُومُ الناسُ َروُ َنَ وَ أنَْ لاِاجِد نَ وَ السبَ الْمُصَل هِ أنَْ لاَ یُعَذِهَ أقَْسَمَ بعِِزالل َسُجُودِکُمْ وَ اعْلَمُوا أن

لرِبَ الْعَالَمِنَ

​เอง​ท่าน​พวก​ของ​หลาย​ทําทั้ง​ระ​การก​ด้วย​ไว้​พันธนาการ​ถูก​นั้น​ท่าน​พวก​ของ​ ชีวิต​จริง​ที่​ แท้​ย!​เอ๋​ประชาชน​โอ้"
น​ท่า​พวก​ของ​โทษ​ขออภัย​การ​ด้วย​มัน​ปล่อย​ปลด​จง​นั้น​ดัง

การ​ด้วย​ลง​เบาบาง​มัน​ทําให้​จง​นั้น​ ดัง​เอง​ท่าน​พวก​ของ​บาป​ผิด​ความ​จาก​อึ้ง​หนัก​นั้น​ท่าน​พวก​ของ​หลัง​และ     
เถิด​นาน​ยาว​) ที่​องค์​พระ​กราน​ซุญูด (กราบ

ผู้​และ​นมาซ​ดํารง​ผู้​ลงโทษ​ไม่​ จะ​ว่า​พระองค์​ของ​เกียรติ​ด้วย​สาบาน​อัลลอฮ์ทรง​จริง​ แท้​ว่า​เถิด​รู้​พึง​และ     
)​พิพากษา​การ​ (รับ​เพื่อ​ขึ้น​ยืน​จะ​มนุษย์​มวล​ที่​วัน​ใน​นรก​ไฟ​ด้วย​กลัว​หวาด​เขา​พวก​ทําให้​ไม่​จะ​ซุญูด และ​ทําการ

(" (1​โลก​สากล​แห่ง​อภิบาล​ผู้​พระ​ของ

: ​ คือ​นจําเริญั​ฎอนอ​รอม​เดือน​สําหรับ​ปฏิบัติ​การ​ใน​ประการ​สอง​มารยาท​ถึง​ชี้​ได้​นี้​ส่วน​เนื้อหา​ใน    

(ฆฟาร​ติ​ (อิส​โทษ​ขออภัย​การ -1

(​นมาซ​การ​นอก​และ​นมาซ​การ​ใน​(ทั้ง​น ​นา​างยาว่​ดอยู​สุญ​การ -2



มนุษย์​ปลดเปลื้อง​ให้​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ฆฟาร) จาก​ติ​ (อิส​โทษ​ขออภัย​วิงวอน​การ​ของ​ผล​ถึง​ชี้​ได้​ท่าน​แรก​ส่วน​ใน     
 ทั้งนี้​ปี​ระหว่าง​ใน​ขึ้น​ประกอบ​ได้​เขา​ที่​เกลียด​น่า​ ที่​ทําต่างๆ​ระ​การก​ของ​พันธนาการ​แห่ง​บ่วง​จาก​จาก​ออก

ไว้​มนุษย์​ของ​คอ​พันธนาการ​ที่​ปลอกคอ​เหมือน​เป็น​ จะ​นั้น​หลาย​ทั้ง​ร้าย​ชั่ว​ทําที่​ระ​การก​และ​บาป​ว่า​เนื่องจาก
ของ​บริสุทธิ์​สะอาด​ความ​ทําให้​สาเหตุ​เป็น​ และ​เขา​ตัว​เหนือ​อยู่​คลุม​ปลก​มืดมน​ความ​แห่ง​หมอก​เมฆ​กับ​เหมือน​หรือ
สุข​อ์มัต (ความ​ยะ๊​เนี​ผัน​เปลี่ยน​ การ​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​จาก​โทษทัณฑ์​และ​พิโรธ​ความ​ซึ่ง​ นํามา​ลง​ทําลาย​ถูก​บุคคล
 (บะลา​ยาก​ทุกข์​ความ​ซึ่ง​นํามา​สาเหตุ​เป็น​และ​รับ​ตอบ​ถูก​การ​อ์จาก​อา​ดุ​ของ​กักขัง​ถูก​) การ​อยู่​ดํารง​การ​ของ​สบาย

วิงวอน​ให้​เรา​สอน​) ได้​ (อ.​ฏอลิบี​อบ​ บิน​อะลี​น ​นี​อ์มิุ​ลม​รุี​อม​ท่าน​ ๆ ที่​ต่าง​บาป​คือ​ต มัน​วิ​ชี​ ใน​อ์) ต่างๆ
: ​ว่า​กล่าว​ท่าน​ โดยที่​เมล​อ์กุ​อา​ดุ​บท​ใน​สูงส่ง​ผู้ทรง​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​จาก​โทษ​ขออภัย

رُ َُتیِ‏ تغنوُبَ‏ ال اغْفِرْ لیَِ‏ الذ هُمقَمَ، اللنْزلُِ النُ ِتینوُبَ ال اغْفِرْ لیَِ الذ هُمكُ الْعِصَمَ، اللَِْتیِ تهنوُبَ ال اغْفِرْ لیَِ الذ هُمالل
نوُبَ التیِ ُنْزلُِ الْبَلاَء اغْفِرْ لیَِ الذ هُمعَاءَ، الل تیِ تحَْبسُِ الدنوُبَ ال اغْفِرْ لیَِ الذ هُمعَمِ، اللالن

์​ทธิ​สุิ​บร​สะอาด​ความ​ทําลาย​ทอน​บัน​ที่​หลาย​ทั้ง​บาป​ ใน​ข้าฯ​แก่​อภัยโทษ​ โปรด​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ข้า"

์​ทัณฑ​โทษ​และ​พิโรธ​ความ​ซึ่ง​นํามา​ที่​หลาย​ทั้ง​บาป​ ใน​ข้าฯ​แก่​อภัยโทษ​ โปรด​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ข้า

อยู่​ดํารง​การ​ของ​สบาย​สุข​ความ​ผัน​เปลี่ยน​ที่​หลาย​ทั้ง​บาป​ ใน​ข้าฯ​แก่​อภัยโทษ​ โปรด​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ข้า

(​รับ​ตอบ​ถูก​ให้​ (ไม่​ขอ​คําวิงวอน​กักขัง​ที่​หลาย​ทั้ง​บาป​ ใน​ข้าฯ​แก่​อภัยโทษ​ โปรด​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ข้า

(" (2​ยาก​ทุกข์​ความ​ซึ่ง​นํามา​จะ​ที่​หลาย​ทั้ง​บาป​ ใน​ข้าฯ​แก่​อภัยโทษ​ โปรด​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ข้า

ออก​นี้​กล่าว​ดัง​บาป​ขจัด​การ​ใน​หนึ่ง​ประการ​ที่สุด​ดี​ที่​แนวทาง​เป็น​ฆฟาร) จึง​ติ​ (อิส​โทษ​ขออภัย​การ​นั้น​ดัง     
ความ​และ​ปัญหา​จาก​ออก​พ้น​หลุด​จะ​ที่​การ​ใน​หนึ่ง​วิธี​ที่สุด​สําคัญ​ที่​วิธี​เป็น​ และ​ศรัทธา​ผู้​ของ​ชีวิต​จาก​ไป

ใน​ยํ้ามากมาย​เน้น​การี​านม​รอ​อัลกุ​คัมภีร์​ ๆ ของ​ต่าง​โองการ​ใน​ที่​ขณะ​ต ใน​วิ​ชี​กับ​ประสบ​ ๆ ที่มา​ต่าง​ยาก​ทุกข์
: า่​านว​รอ​อัลกุ​คัมภีร์​ใน​ไว้​ตรัส​ทรง​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ที่​ ดัง​นี้​เรื่อง

بَهُمْ وَ هُمْ یَسْتغَْفِروُنَ هُ مُعَذهِمْ وَ مَا کَانَ اللِبَهُمْ وَأنَْتَ ف هُ لیُِعَذوَ مَا کَانَ الل

พวก​ที่​ขณะ​ใน​เขา​พวก​ลงโทษ​ทรง​ไม่​อัลลอฮ์จะ​ และ​เขา​พวก​กับ​อยู่​เจ้า​ที่​ ขณะ​เขา​พวก​ลงโทษ​ทรง​ไม่​อัลลอฮ์จะ​และ"
(" (3​กัน​โทษ​ขออภัย​ยัง​เขา

​โทษ​ลง​การ​ป้อง​ปัด​จะ​ฆฟาร) นอกจาก​ติ​ (อิส​โทษ​ขออภัย​) นูห์ การ​ฮ์ (บท​เราะ​ซู​ 12 ของ​ 10 ถึง​ที่​โองการ​ตาม
ใน​มา​ต) เข้าั​ (บะรอก​จําเริญ​ความ​และ​ชีพ​ดํารง​ปัจจัย​เพิ่มพูน​ช่วย​ยัง​อ์) แล้ว​ (บะลา​ยาก​ทุกข์​ความ​) และ​(อะซาบ

: ​วว่า​ล่า​านก​รอ​อัลกุ​คัมภีร์​ที่​ ดัง​ด้วย​อีก​ชีวิต

ماءَ عَلَیْکُمْ مِدْراراً وَ یُمْدِدْکُمْ بأِمَْوالٍ وَ بَنِنَ وَ یَجْعَلْ لَکُمْ جَناتٍ وَ یَجْعَلْ رْسِلِ السُ ،ًارا هُ کانَ غَفِکُمْ إنَاسْتغَْفِروُا رب 



لَکُمْ أنَْهاراً

​นัก​ยิ่ง​อภัย​ผู้​เป็น​ทรง​พระองค์​ แท้จริง​เถิด​ท่าน​พวก​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​องค์​ต่อ​โทษ​ขออภัย​จง​หลาย​ทั้ง​ท่าน​พวก"
ด้วย​ท่าน​พวก​แก่​มั่งคั่ง​ความ​ประทาน​ทรง​จะ​ และ​มาย​มาก​อย่าง​ท่าน​พวก​มายัง​ลง​ฟ้า​ฟาก​จาก​ฝน​ประทาน​ทรง​จะ​องค์​ระ​พ

(" (4​ท่าน​พวก​สายนํ้าแก่​บรรดา​บันดาล​ทรง​และ​ท่าน​พวก​ แก่​ต่างๆ​สวน​บันดาล​ทรง​จะ​และ​น ​หลา​ลูก​และ​ทรัพย์สิน

: ​รถ​อร​เชิง

อ์บาน​ชะ​เดือน​ของ​สุดท้าย​ศุกร์​วัน​ (ซ็อลฯ) ใน​ศาสดา​ท่าน​ของ​ฮ์ คําเทศนา​ยะ​นี​อ์บา​ฏบะฮ์ ชะ​ คุ​จาก​หนึ่ง​ส่วน​.1

เมล​อ์กุ​อา​ดุ​จาก​หนึ่ง​ส่วน​เนื้อหา​.2

 33​ที่​ฟาล โองการ​ลอันั​ทอ​านบ​รอ​อัลกุ​.3

 12​ 10 ถึง​ที่​ห์ โองการู​ทน​านบ​รอ​อัลกุ​.4

ญาติ​ดับ​ม ประ​อี​นา​มัด​ฮัมุ​ : เชคม​เรียง​เรียบ​และ​แปล


